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I. GENERAL INTRODUCTION



Danker, Frederick W. Multipurpose Tools for Bible Study.


This recently revised and expanded volume is a  handy overall introduction to the history and use of a variety of tools for study of the scriptures, including concordances, original language texts, grammars and lexicons, Bible dictionaries, and English versions.  It also includes sections on the use of commentaries and on how knowledge of archeology and data about the worlds out of which ancient texts come facilitate our study of biblical literature.

II. READING AIDS

1. 
Kubo, Sakae.  A Reader's Greek-English Lexicon of the New Testament.



New Testament Vocabulary given in "dictionary form" by book and by verse. Frequency lists. Appendices of basic vocabulary (>50), analysis, and some basic grammar. Special vocabulary listed at beginning of each book. 


2. 
Rogers, Cleon, Jr. & Rogers, Cleon III. The New Linguistic and Exegetical Key to the Greek New Testament.



A significant revision and expansion of the Linguistic Key to the Greek New Testament by Fritz Rienecker (1982). Verse by verse lexical/grammatical notes identify unusual/uncommon forms and meanings based on BAGD, etc. Provides grammatical insights from leading Greek grammars, and also adds exegetical insights with references to other commentaries and articles.other No explicit word selection criteria, but seems to discuss words "crucial" in context. Especially weighted on verbs which are given in form they appear in text, in the "dictionary form," and then analyzed.


3.
Zerwick, Max, and Grosvenor, Mary.  A Grammatical Analysis of the Greek New Testament.



Verse by verse lexical/grammatical notes, similar to Rogers above.  It tends to be skimpy on syntactical/grammatical explanation or identification.  References are consistently made, however, to relevant discussion in Zerwick's Biblical Greek (see below).


4.
Alsop, John R.  An Index to the Revised Bauer-Arndt Gingrich Greek Lexicon.



Verse by verse vocabulary which keys words of the text to their corresponding discussion in the BAGD Lexicon. Not all words for any particular verse are cited, but usually the more important ones are there. Essentially a time-saving tool for pinpointing the lexicon's discussion of a particular word and text.(keyed to BAGD, 2nd ed, and currently out of print)


5.
Moulton, Harold K., ed. The Analytical Greek Lexicon, (revised, Zondervan)



The basic function of an "analytical" lexicon is aptly stated in the subtitle: "An alphabetical arrangement of every occurring inflection of every word contained in the Greek New Testament Scriptures with a grammatical analysis of each word."  This old standby from the late 19th century reprinted and revised may still be around, but it has now been superceded by the two more recent volumes below.  This volume is still useful, but since the scholarship in this volume is old, be careful.

6.
Mounce, William D. Mounce. The Analytical Lexicon to the Greek New Testament (Zondervan, 1993)



In addition to the basic "analytical" lexicon features (see above), this volume is loaded with other features: a series of charts of basic noun, adjective, and verb inflections; simplified lexical information from Bauer for quick reference; frequency lists; parsing information; cross-reference to Kohlenberger's and Strong's concordance numbers.


7.
Friberg, Timothy; Friberg, Barbara; and Miller, Neva F. Analytical Lexicon of the Greek New Testament (Baker, 2000)



This new addition to available analytical lexicons contains an alphabetical arrangement of every Greek form found in the New Testament. Its particular value is that it includes all forms found in the major Greek printed editions including that of Nestle-Aland, the UBS, and the Majority Text. It is a good resource, though a bit more cumbersome to use since the analysis of forms is given in abbreviated "grammatical tags" that need to be learned or looked up. A special feature is its provision of new and original definitions of root words in modern, descriptive English.


8.
Perschbacher, Wesley J., The New Analytical Greek Lexicon (Hendrickson, 1990)



A revision of the old Analytical Lexicon listed above with corrections and addition of textual variants and New Testament references as well as Strong's Concordance numbers.


9.
Han, Nathan, E.  A Parsing Guide to the Greek New Testament.



"Its purpose is to facilitate the translation of the New Testament for students who have only a general knowledge of Greek." Similar to the Analytical Lexicon, but since only verbs are listed in the order of their occurrence and analyzed, it is less useful.  

III. INTERLINEAR TEXTS

1.
The NASB-NIV Parallel New Testament in Greek and English with interlinear translation by Alfred Marshall (Zondervan, 1986)



This text provides the New American Standard and New International Version translations in parallel columns with the Greek text of the New Testament.  An interlinear translation by Alfred Marshall seeks to give as literal as possible English grammatical and syntactical equivalents to the Greek text.


2.
The NRSV-NIV Parallel New Testament in Greek and English with interlinear translation by Alfred Marshall (Zondervan, 1990)



Same as above except that the New Revised Standard Version parallels the New International Version.


3.
Analytical Greek New Testament   ed. by Barbara Friberg and Timothy Friberg (Baker, 1981)



This volume gives the complete Greek text of the UBS 3rd edition of the New Testament with an interlinear grammatical analysis of each word in the text. Since single letter codes are used for grammatical details, some time is needed to become familiar with the analytical system for most effective use.

IV. GRAMMARS AND GRAMMATICAL AIDS

1.
Smyth, Herbert Weir.  Greek Grammar, or Goodwin, William W. and Gulick, Charles B.  Greek Grammar. 



These are both standard and thorough Classical Greek grammars with good indices, paradigms and lots of information.  If you can find one of these in a used book store, it is worth the money.


2.
Blass, F. and DeBrunner.  A Greek Grammar of the New Testament and Other Early Christian Literature.



Very complete, from phonology to figures of speech.  Everything you want to know about New Testament Greek.  Good indices by subject, Greek word, or NT passages and a wealth of examples.  One of the best references for NT Greek; published in English as a companion volume to Bauer, Gingrich, Danker Lexicon (below).


3.
Dana, H. E. and Mantey, Julius.  A Manual Grammar of the Greek New Testament.



"The book is not offered as an exhaustive treatment of grammatical phenomena...it is intended to give the student a comprehensive survey of the chief features of the grammar of the Greek New Testament in simple outline form."  As this description suggests, not as complete as Blass-Debrunner, but good all the same.  Contains useful indices including one of passages cited in the text.


4.
Nunn, H. P. V. A Short Syntax of New Testament Greek.



A noteworthy feature is its introductory section on English grammar, including a section on analyzing English verbs and identifying types of clauses.  Brief, but thorough, outline of chief features of NT Greek grammar organized by types of clauses (functions) with plenty of illustrations.  An old standard it is now in paper and comparatively inexpensive.


5.
Greenlee, J. Harold.  A Concise Exegetical Grammar of New Testament Greek.



Begins with the alphabet.  Includes paradigms.  Each section is coded with references to more complete grammars such as Dana and Mantey or Nunn.  Helpful section on constructions which moves from general function to specific case: e.g. "time" to  a) within which: genitive; b) point in: dative; c) extent: accusative.  No index to biblical passages.  In paper.


6.
Mueller, Walter.  Grammatical Aids for Students of New Testament Greek.



A good reference especially for the construction/form of verbs. "The future form is exactly the same as the present form, except for the ...."  Forms/paradigms are emphasized with only short sketches on usage.  No index of passages cited.  In paper.


7.
Brooks, James A. and Windbery, Carlton. Syntax of New Testament Greek (University Press, 1979)



This volume seeks to introduce matters of basic Greek syntax and grammar in a simpler and clearer style for introductory students of New Testament Greek with 1) better descriptions of the various syntatical categories, and 2) presentation of more examples of each category and use.  Paper.


8.
Zerwick, M.  Biblical Greek.



Extensive attention, with examples, to points of grammar.  Comparison is made, at relevant points to Classical Greek.  Since this is a translation from Latin, terminology at some points may differ (e.g. "possible condition" = future condition or condition of contingency) but this should pose no great problems.  Contains a useful index as well as an Appendix dealing with important and illustrative passages from the NT.  In paper.


9.
Moule, C.F.D.  An Idiom-Book of New Testament Greek.



This is not a catalog of idioms, but a discussion of how the language of the New Testament works (e.g. what do tenses signify? how is the infinitive used?, etc.).  Not as much a reference volume as the others, but a good companion to use in conjunction with more standard grammars.  Contains an index to passages cited.


10.
MacDonald, William G. Greek Enchiridion: A Concise Handbook of Grammar for Translation and Exegesis


This is a handbook with compact summaries of the fundamentals of Greek grammar and syntax, with descriptions of usage, paradigms, and examples from the New Testament designed as a reference for easy looking up of material,  and also for study. Bound with a handy spiral binder and includes an index of scriptural citations.
V. LEXICONS AND VOCABULARY RESOURCES


1. 
Bauer, Danker, Arndt and Gingrich.  A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature. Third Edition. (BDAG)



In its new third edition, still the indispensable too for the study of the vocabulary of early Christian literature in its secular and Christian contexts. The latest edition identifies the outline of entries more clearly, expands access to data of the world of the NT, adds a more composite list of abbreviations used, and includes more extended definitions to assist the reader in gaining a fuller sense of words in their context. Based on the 6th German edition by Bauer. A must for the exegetical library. (1st and 2nd editions still useful if accessible)


2.
Louw, Johannes P. and Nida, Eugene A., eds.  Greek-English Lexicon of the New Testament Based on Semantic Domains. 



One of the first lexicons of the New Testament incorporating the insights of modern linguistic theory, this lexicon focuses on the related meanings of different Greek words according to semantic (meaning) groupings, with a view to assisting translators and interpreters in finding appropriate translational or interpretive equivalents. A valuable thesaurus-like resource to related New Testament concepts.


3.
Liddell and Scott.  Greek-English Lexicon.



This is the Classical Greek counterpart to Bauer that indexes all Greek literature including Christian writings.  Exists is several embodiments: the big unabridged Liddell, the middle Liddell, and the little Liddell, each an abridgement of the former.  A classic, and often a good resource when exploring ranges of meaning beyond the narrow confines of the New Testament.


4.
Metzger, Bruce M. Lexical Aids for Students of New Testament Greek


This is an old standby but still valuable tool for study of New Testament Greek vocabulary.  It lists New Testament vocabulary in groups according to frequency, and also includes sections on words classified according to their common roots, tables of prepositions, lists of principal parts of verbs, and an index of all words included in the volume.


5.
Van Voorst, Robert E. Building Your New Testament Greek Vocabulary (Eerdmans, 1990)



A more recent vocabular tool than the above; it has much of the same information but differently arranged.  It illustrates basic principles of Greek word building by derivation and composition, and also includes New Testament vocabulary frequency lists by 1) frequency and cognate (related families of words) and 2) frequency alone.  It also lists principal parts of some important verbs.


6.
Trenchard, Warren C. The Student's Complete Vocabulary Guide to the Greek New Testament (Zondervan, 1992)



Another vocabulary resource that lists New Testament words by frequency.  This one has separate lists of 1) cognate words groups, 2) words by frequency, 3) proper names and places, and 4) various grammatical forms and foreign words.


7.
Theological Dictionary of the New Testament (TDNT), ed. by Gerhard Kittel. 



A multi-volume resource of articles by various scholars on theologically significant New Testament words alphabetically arranged. Each article commonly presents the word in its usage in non-Jewish/Christian Greek background, then in its role in Old Testament use (both Hebrew and Greek), and then in its New Testament use, often with divisions into sections of the New Testament. A quick resource for the marshalling of a massive amount of data on the backgrounds of New Testament vocabulary with theological assessment. Also exists in a one-volume abridgement.


8.
Exegetical Dictionary of the New Testament (EDNT), ed. by Horst Balz and Gerhard Schneider. (1990-)



A multi-volume complete English dictionary of New Testament Greek that gives information on forms and usage of each NT word, including reference to scholarly literature and passages where the words is especially important. Numerous significant words are treated in longer articles that include bibliography, clarification of meanings in diverse contexts, background usage outside the NT, treatment of exegetical problems, and discussion of the word's contribution to NT theology.

V. CONCORDANCES



Concordances, like good lexicons, are relatively expensive but worth it.  A standard need for the well-stocked exegetical library is one of the following:


1.
Kohlenberger, John R. et al. The Exhaustive Concordance to the Greek New Testament. (Zondervan, 1995).



A long-awaited and relatively inexpensive completely new concordance with an exhaustive index of Greek NT vocabulary based on UBS NT 4th ed. and Nestle-Aland 26th ed.  The listing goes beyond any other concordance in  including a new numbering system that supersedes Strong's outdated list, frequency counts, a helpful listing and cross-referencing of related words, special phrase lists, and presentation of words in their NT context in Greek. 


2.
Kohlenberger, John R., et. al. The Greek English Concordance to the New Testament with the New International Version. (Zondervan, 1997).



A counterpart to the "Exhaustive Concordance" listed above intended for those not fluent in Greek. This volume indexes Greek words, but Greek word headings are transliterated and the NT contexts for each word are given in English of the NIV. Words are numbered according to Kohlenberger's new system as in the "Exhaustive Concordance" and complete listing of all NIV vocabulary with Greek words that they translate is included. Finally, a "concise Greek-English Dictionary" is included with reference to page of fuller discussion in the Bauer, Arndt, Gingrich, Danker Lexicon (BAGD). 


3.
Moulton and Geden.  Concordance to the Greek New Testament.



An old standard that has gone through a number of editions and has been updated and revised.


4.
Concordance to the Novum Testamentum Graece by Nestle-Aland, 26th ed.



A newer offering that benefits from computer data for the production of a more exhaustive concordance, including references to manuscript variations.


5.
Analytical Concordance of the Greek New Testament 2 vols. Vol 1 - Lexical Focus. Vol 2. Grammatical Focus.  ed. by Philip Clapp, Barabar Friberg, and Timothy Friberg (Baker, 1991)



Greek concordance that presents all the occurrences of each Greek word arranged, but arranged not by New Testament book as in above concordances, but  according to their several lexical forms (e.g. nom., gen., dat., accus. occurrences of a given noun; vol. 1) or according to their grammatical usage (vol. 2).


6.
Hatch and Redpath.  Concordance to the Septuagint.



Helpful resource for examination of backgrounds for New Testament vocabulary deriving from the translation of the Hebrew Scriptures into Greek, upon which most of the New Testament authors relied for their biblical language.


7.
Morrish, George.  A Concordance of the Septuagint.



A smaller and more inexpensive concordance to the Septuagint reprinted by Zondervan.

VI. COMPUTER SOFTWARE



For computer resources for Bible Study making use of the original languages, as well as other Bible Study resources see the separate class handout, and also the selected list of web links on Prof. Boyce's web site at http://www.luthersem.edu/jboyce 
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